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Chambre
des Représentants

SESSION 1956-1957.

15 MAI 1957.

COMMUNICATION AU PARLEMENT

des Conventions internationales du Travail (nOS91,
92, 93) adoptées à Genève le 18 juin 1949,par
la Conférence Internationale du Travail au cours
de sa trente-deuxième session, de la Convention
internationale du Travail (n° 104) et des Recom-
mandations internationales du Travail (n" 99 et
100) adoptées à Genève les 21 et 22 juin 1955
par la Conférence internationale du Travail au

cours de sa trente-huitième session (1).

DECLARATION GOUVERNEMENTALE.

MESDAI.\ŒS. MESSIEURS.

Aux termes de l'article: 19, § 5, de: la Constitution de:
l'Organisation internationale du Travail. le Gouvernement
est tenu de faire connaître au Parlement les instruments
internationaux adoptés par les Conférences générales
annuelles, dans le délai d'un an après la clôture de la
session de la Conférence. ou exceptionnellement d'tm an
et demi.

Depuis 1950. le Gouvernement s'acquitte réqullèrernent
de cette obligation et adresse chaque année- lin rapport au
Bureau international du Travail sur l'application dans notre
pays de la disposition constitutionnelle.

Néanmoins, pour se conformer strictement aux disposi-
tions de Ici Constitution de l'Organisation internationale du
Travail et aux dècisions du Conseil d'Administration de: cet
organisme, le Gouve:rnement belge: aurait dû, dés 1949,
procéder à cette: communication systématique. La Commis-
sion d'experts pour l'application des conventions et recorn-
mandations insiste pour que cette lacune soit réparée.

C'est pourquoi la présente déclaration porte d'une part
sur les textes adoptés en 1919 à la 32" session de la Confé-
rence internationale du Travail qui n'ont pas encore été:
ratifiés par notre pays ou pour lesquels aucune: information
n'a été soumise au B.I.T. et, d'autre part. sur ceux qui ont
été adoptés lors de la session de: la Conférence: en 1955.
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Kamer
der Volksvertegenwo.ordigers

ZITrING 1956·1957.

15 MEI 1957.

KENNISGEVING AAN HET PARLEMENT

'der internationale arheidsverdraqen (n" 91, 92,
93), aangenomen op 18 juni 1949, te Genève, door
de internationale arbeidsconferentie, tijdens haar
tweeëndertiqste zitting, van het internationale
arheidsverdraq (n' 104) en van de internationale
arbeidsaanbevelinqen (n" 99 en 100), aangeno ..
men op 21 en 22 juni 1955, te Genève, door de
internationale arbeidsconferentie tijdens haar acht ..

endertigste zittinq (1).

REGERINGSVERKLARING.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN:

Luide:ns artikel 19, § 5 van de Grondwet van de Inter-
nationale: Arbeidsorqanisatie. is de Rege:ring er toe gehou-
den de Internationale: oorkonden, welke door de jaarlijkse
alqemene conferenties goedgekeurd werden, binnen een
termijn van een jaar na de sluiting van de zittijd van de
conferentie. of bi] uitzondering van anderhalf [aar, aan het
Parlement kenbaar te rnaken,

De Regering komt de:ze verphchtinq sedert 1950 regel-
matig na en laar ieder jaar aan het Internationaal Arbeids-
bureau een verslag .geworden betreffende de toepassing
van de grondwettelijke bepalinq in ons land.

Niettemin had de Belgische Regering, om de bepalinqen
van de Grondwet van de Internationale Arbeidsorqanisatie
en de beslissinqen van de Beheerraad van deze instelling
stipt na te leven. deze mededelinq van 1949 af stelselmatig
moeren doen, De Commissie van deskundiqen voor de toe-
passing der verdraqen en aanbevelinqen dringt aan opdat
deze leemte zou aanqevuld worden.

Om deze reden betreft deze verklaring, enerzijds. de
tijdens de 32· zitting van de Internationale Arbeidscon-
ferentie in 1949 goedgekemde teksten welke ons land nog
niet bekrachtigd heeft en waarorntrent geen enkele mede-
delinq bij het I.A.B. ingediend we:rd en, anderzijds, die
welke tijdens de zitting van de: Conferentie van 1955 goed-
gekeurd werden.

( I) Les textes de ces conventions et recommandations sont déposés (1) De tekst van deze verdraqen en aanbevelinqen zijn ter Griffie
au Greffe de la Chambre. van de Kamer neerqeleqd.
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1" 32" Conférence internationale du Travail - 1919. I" 32" Internationale Al"beidsconferentie ~ 1949.

En 19'19, au COUl'S de la 32" session de la Conférence
internationale du Travail, les trois conventions concernant:

1) les cong ès payés des marins (72):
2) le logement de l'équipage à bord (75):

3) les salaires, la durée du travail à bord et les effectifs
(76) qui avaient été adoptées en 1946, furent revisées et
devinrent respectivement les conventions nOB91. 92 et 93.
Le Gouvernement se propose d'adopter à leur égard l'atti-
tude suivante:

1) La convention n" 91 concernent les congés payés
des marins.

La matière est régie en Belgique par les contrats collee-
tifs. les dispositions de ces contrats répondent aux dêsi-
dérata de la convention.

Les armateurs ont formulé une objection de principe à la
ratification de cette convention : ils ont attiré l'attention
sur le fait que d'après la coutume maritime les conventions
passées entre l'armateur et le capitaine ne sont ni un con-
trat d'emploi, ni tin contrat de travail. Les armateurs, qui
tiennent au maintien de ce principe font remarquer que le
capitaine n'est pas exclu de l'application de la convention,
il est, au contraire, cité nommément dans les articles 2 et 3
et les dispositions de la convention. notamment la fixation
de minima de durée des congés annuels, relèvent induhita-
lement du contrat d'emploi Ott de travail. .

Toutefois. l'application de la convention et notamment
son article 9 n'entraîne pas nécessairement l'obligation de
régler. par la voie de la réglementation nationale Ott par
tine convention collective, la question du congé payé des
capitaines, traitée en Belgique par accord direct entre arma-
mateurs et intéressés. Le Gouvernement envisage donc de
soumettre prochainement au Parlement un projet de loi por-
tant approbation de cette convention.

2) La convention n" 92 concernant te logement
de l'équipage il bord.

La matière est régie en Belgique par le règlement d'in-
spection maritime (art. 117 et suivants). Les dispositions
réglementaires sont moins précises que les prescriptions de
1.1 convention et ne répondent pas à celles-ci sur de nom-
breux point.

Un nouveau règlement d'inspection maritime. basé sur la
convention internationale pour la sauvegarde de la vie hu-
maine en mer, signée à Londres, le 10 juin 1918 (approuvée
par la loi du 28 novembre 1951) et sur les dispositions de
la convention n" 92 est en voie d'élaboration.

Il convient donc de surseoir à la ratification de la con-
vention jusqu'à la mise en application de cette nouvelle
réglementation.

3) La convention nO 93 concernant [es solaires,
la durée du travail à bord et (es effectifs.

La Conférence maritime préparatoire de septembre: 1956
chargée de préparer la Conférence de 1958, qui devra entre:
autres se prononcer sur la revision de cette: Convention,
n'est pas parvenue à se mettre d'accord sur la question de

T'ijdens de 32° zittijd van de Intemattonale Arbetdscon-
Ferentle, in 1949, werden de drie in 1946 goedgekeurde
verdraqen betreffende :

1) de vacantie met behoud van loon van zeelieden (72);
2) de huisvestinq van de bemanniu q aan boord van

schepen (75);
3) de gages, de arberdsduuc aan boord en de beman-

ningssterkte (76)
herzien en respectievelljk als verdraqen 91, 92 en 93
bepaald, De Regering is voomeniens ten opzichte hiervan
het volgend standpunt in te nemen

1) Verdl'8[f 91 betreffende de va.caTltie
met behoud van loon. va.n zeelieden,

In Belqïë wordt deze aanqeleqenheid door nuddel van
collectleve overeenkomsten geregeld. De bepalingen van
deze overeenkomsten voldoen aan de desiderata van het
verdraq.

De reders hebben tegen de bekrachtiging van dit verdrag
een principieel bezwaar geopperd : zij hebben de aandacht
gevestigd op het Ieit dat de overeenkom.sten die tussen de
reder en de kapitein, volqens de zeevaartqebruiken. noch
een arbeidsovereenkomst voor bedienden, noch een arbeids-
overeenkomst voor werklieden zijn, De reders die dit begin-
sel willen behouden, laten opmerken dat de kapitein van
de toepassing van het verdraq niet uitgesloten is: Inteqen-
deel, hij wordt met naam genoemd in ar tikel 2 en 3 en de
bepalingen vau het verdraq, Inaonderheïd in verband met
de vaststellinq van een minimumduur van de jaarlijkse
vacantle, maken onqetwîjfeld deel uit van de arbeidsover-
eenkomst voor bedienden of van cie arbetdsovereenkomst
voor werklieden.

Nochtans brengt de toepassinq van het verdrag en o.a.
van artikel 9 er van niet noodzakelijk de verplichting met
zich mede het vraaqstuk van de betaalde vacantie der kapi-
teins welke in België door directe ove.reenkomst tussen reders
en belanghebbenden worden geregeld, door middel van de
nationale reglementering of van een collectieve overeen-
komst te reqelen. Het ligt derhalve in de: bedoeling van de
Regering een wetsontwerp tot goedkeuring van dit verdrag
binnenkort aan het Parlement voor te leggen.

2) Ooereenkomst 92 be:treffende de huisvestinq
van de bemenninq aan boord uan schepen.

In België wordt deze aanqeleqenheid door het reqlement
betreffende de zeevaartinspectie (art. 117 en volgende)
geregeld. De reglementaire bepalingen ztjn minder nauw-
keurig dan de voorschriften van het verdraq en stemmen
op talrijke punten niet met deze: Iaatste overeen.

Een nieuw reglement betreffende de zeevaartmspectie.
dat het Internationaal verdrag ter beveiliging van rnensen-
levens op zee. ondertekend te Londen op ID juni 1948
(goedgekeurd bij de wet van 28 november 1951) en de
bepalingen van het verdraq n" 92 als grondslag heeft, wordt
thans voorbereid.

Aldus moet de bekrachtiging van het verdrag uitqesteld
worden totdat dit nieuw reglement van toepassing wordt.

3) Verdrag 93 betreffende de gages,
de arbeidstluur nan boord en de bemenninqssterkte.

De voorberetdende maritieme conferentie van september
1956, welke er mede belast was de Internationale: Mantieme
Arbeidsconferentie van 1958 voor te: bereiden, die: zich o.a.
over de herzieninq van dit Verdraq zal moeten uitspreken.



savoir s'il faut autoriser la division de cette Convention en
plusieurs parties et en permettre la ratification sëparëe.

La Conférence a finalement adopté une résolution intro-
duite pal' le délégué gouvemelllentai elu Conseil d'Admi-
nistration recommandant à celui-ci d'instituer, en consulta-
tion avec les responsables de la Commission paritaire mari-
time, un groupe de travail tripartite pour examiner la pos-
sibilité de soumettre. en relation avec cette question, un
projet cie proposition destiné à permettre la rèalisatlou d'un
accord général à la session de la Conférence cie 1958.

2" 38" Conférence internationale du Travail - 1955.

Au cours de la 38" session de la Conférence internntio-
nale du Travail. qui s'est tenue fi Genève, du l'''' au
23 juin 1955, les instruments internationaux suivants furent
adoptés :

1) convention (no 104) concernant l'abolition des sanc-
tions pénales polir manquements au contrat de travail de
la part des travailleurs indigènes;

2) recommandation (nu 99) concernant J'adaptation et
la réadaptation professionnelle des invalides;

3) recommandation [n" : 100) concernant la protection
des travailleurs migrants dans les pays et territoires insuf-
fisamment développés.

Le Gouvernement a procédé à une étude attentive de ces
textes, afin de déterminer les mesures qui peuvent être
adoptées en Belgique: pour y donner suite, dans la mesure
elu possible.

La Convention (nO 10'1) réclame l'abolition des sanctions
pénales dans tous les pays où les manquements des indi-
gènes au contrat de travail sont encore sanctionnées de
cette manière. .

L'abolition des sanctions pénales doit. aux termes de la
convention, être réalisée au moyen de mesures immédiate-
ment applicables ou, si ces mesures ne peuvent avoir lin
effet immédiat, dans lm certain délai qui. en tout état de
cause ne peut dépasser- un an à dater de la ratification de
la convention.

Cette convention a été adoptée par la Conférence inter-
nationale du Travail pal' 196 voix pour. clont celles des
délêqués belges et I voix contre.

La convention est complétée par une résolution complé-
mentaire, dont la disposition essentielle exprime le vœu que
la convention soit Iarqement et rapidement ratifiée et
appliquée.

Tout en étant favorable fi la suppression totale des sanc-
tions pénales, le gouvernement belge se heurterait à des
difficultés d'ordre technique. spécialement en matière de
réorganisation judiciaire, actuellement en cours. si un délai
trop bref lui était assigné pour réaliser cette abolition.

Les récentes dispositions législatives, en matière de sanc-
tions pénales, témoignent de la volonté du Gouvernement
de s' engager effectivement dans la voie de la suppression
totale.

Par décret dt! 30 juin 1954, le Itgislateul: colonial dési-
reux dapportcr de substantielles améliorations et adapta-
tions aux conditions de travail des travailleurs indigènes a
revisè complètement le régime antérieur réglementé par le
décret de base du 16 mars 1922. Les dispositions de ces
deux décrets ont été coordonnées par l'arrêté royal du 19
juillet 1954.

Pal' rapport à la législation passée, la modification essen-
tielle a porté sur l'application de sanctions pénales pour
manquements au contrat de travail. Le décret de 1954 ouvre
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kwam niet tot overeensternm lnq omtrent de vraag of de
scheidiuq van dit Verdraq in verschillende ratiftceerbare
dclen moest toegelaten worden.

Tenslotte nam de conferentle een door de regeringsafge-
vaardiqde van de Raad van Beheer iuqediende resolutie
aan: hierin wordt aan de Raad van Beheer aanbevolen. in
overleg met de verantwoordelijken van de paritaire mari-
tieme comrnissie, een drieledige werkgroep op te richten,
welke de mogelijkheid zou onderzoeken DIU, in verband Illet
deze kwestie, een voor algemeen akkoord varbaar voorstel
aan de conf eren tie van 1958 voor te leggen.

2" 38" Internationale Arbeidsconferentie -' 1955.

Ttjdens de 38° zittijd van de Internationale Arbeidscon-
Ferentie. welke van 1 tot 23 juni 1955 te Genève plaats had,
werden de volgende Internationale oorkonden goedgekeurd:

1) verdrag [n' 104) betreffende de afschaffing van de
penale sancties voor inbreuk op de arbeidsovereenkomst
door inheemse werknemers:

2) aanbeveling (n" 99) betreffende de scholing en her-
scholing der invaliden:

3) aanbevelinq (n" 100) betreffende de bescherming der
miqrerende arbeiders in de onvoldoend ontwikkelde landen
en gebieden.

De Regering heeft deze teksten aandachtig bestudeerd
ten einde de maatreqelen te bepalen welke in België kun-
nen worden aangenomen om daaraan in de mate van het
mogelijke gevolg te geven.

Verdrag (n' 104) eist de afschaffing van de strafsanc-
ries in al de landen. waar de inbreuken van de inlanders op
de arbetdsovereenkomst nog op deze wijze gestraft worden,

Luidens het verdrag moeren de strafsancties afgeschaft
worrlen door middel van maatreqelen welke onmiddellijk
toepasse lijk zijn. of, indien deze maatreqelen geen onmid-
dellijke uitwerking kunnen hebben, binnen een bepaalde
termijn, welke in elk geval èén jaar na de bekrachtiging
van de overeenkomst niet mag overtreffen.

Dit verdraq werd door de: Internationale Arbeidscon-
Ierentie met 196 stemmen voor, waaronder die der BeI~
gisehe afgevaardigden, en I stem teqen, goedgekeurd.

Het verdraq wordt aangevuld met een bijkomende reso-
lutie, waarvan de voornaamste bepalinq de wens uitdrukt
dat het verdrag ruim en spoediq zou bekrachtlgd en toe-
gepast worden.

Alhoewel de Belgische Regering gunstig staat teqenover
de totale afschaffing der penale sancties, ZOll zij te kampen
hebben met moeilijkheden van technische aard, inzonder-
heid wat de thans ingevoenle nreuwe organisatie van de
rechtscolleqes betreft, zo zij over een te korte termijn zou
beschikken om deze afschaffing tot stand te brengen.

De jongste wetqevende bepalinqen inzake strafsancties
laten blijken van de wil van de Regering werkelijk naar de
totale afschaffing te streven.

Bij decreet van 3D juni 1954 heeft de: koloniale wetqever,
die de arbeidsvoorwaarden van de inlandse arbeiders in
aanz ienlijke mate wenst te verbeteren en aan te passen, de
vorige regeling die bij basrsdecreet van 16 maart 1922
gereglementeerd werd volledig herzien. De bepalingen van
deze twee decreten werden bij koninklijk besluit van 19
juli 1954 geordend.

Verqeleken met de vorige wetgeving hield de hoofdzake-
lijke wijziging verband met de: toepassing van strafsancties
wegens inbreuk op de arbeidsovereenkomst. Bij decreet van
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la voie à leur abrogation proqressive en supprimant la ser-
vitude pénale pour toutes les infractions mineures et en la
réduisant de moitié pour les infractions majeures.

La section VIII de l'arrêté royal de coordination du 19
juillet 1954 relative aux sanctions répressives ne comprend
plus que <] articles comportant les sanctions pénales :

I) l'article 83 réprimant (maximum: 1 mois et/ou 2.500
francs) les infractions propres à l'employeur et au recru-
teur qui contreviennent « sciemment» aux obligations rela-
tives à la capacité physique et aux conditions d'âge du
travailleur engagé,

L'introduction dans le texte du mot «sciemment» exi-
geant la «mauvaise foi» de la part de l'employeur et du
recruteur, permettra au juge d'interpréter le caractère délic-
tueux de l'acte d'engagement.

2) l'article 84 prévoyant des sactions (maximum: 1 mois
et/ou SaD francs) tant pour l'employeur et le recruteur que
pour le travailleur qui, de mauvaise foi. contreviennent aux
obligations imposées par le décret. la convention ou les
usages. Le jugement doit, en outre. indiquer les éléments
constitutifs de mauvaise fol.

Cet article ne fait donc aucune discrimination sociale et
punit des mêmes peines que le travailleur. l'employeur et le
recruteur non-indigène qui commettent l'une ou l'autre des
infractions prévues.

Une application abusive de la sanction est tempérée par
la condition toujours imposée de la mauvaise foi. La portée
de cette disposition se trouve encore atténuée par une dis-
position qui autorise « le juge à rompre le contrat lorsque
la continuation des rapports contractuels est devenue im-
possible Oll intolérable »,

3} l'article 85 ne prévoyant qu'une amende (500 francs)
pour punir les infractions propres aux travailleurs et rela-
tives à la discipline du travail, l'obtention frauduleuse d'un
engagement ou des avantages non dûs et à la pluralité
de contrats devant s' exécuter simultanément.

Le juge pourra suivant les circonstances admonester le:
prévenu, avec ou sans condamnation aux frais de la pro-
cédure.

4) l'article 86, visant (maximum: l mois et! ou 2.500
francs) les infractions commises soit par les employeurs.
soit par les travailleurs, soit par des tiers et relatives à
rengagement ou le recrutement viciés. à l'excitation ou
refus d'exécuter les obligations imposées. à l'obligation en
matière de livret de travail et à l'opposition à l'exercice de
pouvoirs légaux.

Il s'agit dans cet article d'actes qui portent dommage
aux parties contractantes Oll qui constituent de véritables
fraudes et qui, dès lors. tombent éventuellement sous l'ap-
plication du Code Pénal.

Les poursuites pOLIr infraction aux articles 84 et 85 ne
sont intentées contre les travailleurs que sur la plainte de
l'employeur,

Le décret prévoit. en outre, qu'il ne sera plus fait appli-
cation de la servitude pénale comme peine principale dans
les régions que déterminera le: Gouverneur Général. compte
tenu des conditions de travail et de révolution des indi-
gènes.

Si les indigènes dans une région déterminée ont obtenu
un degré d'évolution suffisant il est indispensable de les

[ <} ]

1954 wordt de' geleidelijke opheffing er van moqelljk ge-
maakt door de afschaffing van de vrijheldsstraf met opge-
legde arbeid voor de mindere inbreuken en door ze met de
helft te verminderen voor de inbreuken van groter belang.

Afdeling VIII van het koninklijk besluit van 19 juli 1954
betreffende de bereuqelende sancties ornvat aileen nog "1

artikelen waarin strafsancties bepaald worden.

I} artikel 83 tot beteugeling (maximum 1 maaud en/of
2500 frank) van de inbreukeu Van de werkqever of van
de aanwerver die « willens en wetens » de verplichtingen
betreffende cle physische arbeidsqeschtktheld en de leef-
tijdsvoorwaarden van de in dienst genomen arbeider over-
treden,

Daar door de inlassing in de tekst van de woorden « wil-
lens en wetens » de « kwade trouw» van de werkqever en
van de aanwerver vereist wordt, kan de rechter verklaren
dat de indienstnernlnq een strafbare daad is.

2) in artikel 84 zijn sancties (maximum 1 maand en/of
soa frank), zowel voor de werkqever en de aanwerver als
voor de arbeider bepaald, wanneer dezert met kwade trouw
inbreuk plegen op de verphchtinqen, welke door het decreet,
de overeenkomst of de gewoonten opgelegd zijn. Boven-
dien moeten de elementen waardoor de kwade trouw bewe-
zen wordt in het vonnis vermeld worden.

In dit artikel wordt er dus geen enkel sociaal onderscheid
gemaakt en worden de werkqever en de nret-inlandse aan-
werver, die cle ene of de andere der bepaalde inbreuken
pleqen, met dezellde straffen als de arbeider gestraft.

Een verkeerde toepassing van de sanctie wordt verzacht
door de steeds verplichte voorwaarde betreffende de kwade
trouw. De draagwijdte van deze bepaling wordt ook nog
gematigd door een bepaling waarbi] «de rechter er toe
gemachtigd wordt de overeenkomst te verbreken wanneer
de voortzettinq van de contractuele betrekkingen onmoqe-
lijk of wenselijk geworden is. »

3} in artikel 85 wordt slechts een boete (500 frank)
bepaald om .de eiqenlijke overtredinqen van de arbeiders te
straffën in verband met de arbeidstucht, het bedrieqhjk
verkrijqen van een verbintenis of van niet verschuldigde
voordelen en met meerdere contracten, die tezelfder tijd
mceten worden uitqevoerd,

De rechter zal naar gelang van de omstandiqheden de
betichte kunnen berispen met of zonder verwijzlnq in de
kesten van de rechtspleging.

4) in artikel 86 (maximum l maand en/of 2500 frank)
worden de overtredinqen beoogd, wélke hetzij door de
werkqever. hetzt] door de arbeider, hetzij door derden
begaan werden in verband met onregelmatige verbintenis
of aanwervinq, de weigering opgelegde: verplichtingen uit
te voeren of het hiertoe aanzetten, met de verplichtinq in-
zake het arbeidsboekje en met het verzet tegen de uitoefe-
ning van de wettelijke machten.

In dit artikel gaat het om handelingen, die de contrac-
terende partijen henadelen of die op werkelïjk bedroq neer-
komen en waarop dienvolgens het strafwetboek eventueel
toepasselijk is,

Vervolgingen wegens overtreding van artikelen IH en 85
worden aileen op klacht van de werkgever tegen de arbei-
ders ingesteld.

Bovendien wordt in het decreet bepaald dat de vrijheids-
straf niet meer als hoofdzakelïjke straf zal worden toeqe-
past in de gewesten welke de Gouverneur Generaal
zal aanduiden. rekening houdende Illet de arbeidsvoorwaar-
den en de evolutie van dernlanders.

Indien de inlanders in een bepaald gewest in voldoende
mate geëvolueerd zijn, is het noodzakehjk het stelsel van



soustraire au régime des sanctions pénales, mais on ne peut
pas oublier l'existence au Congo de régions où la pénétra-
tian de la civilisation est ti peine amorcée et où l'indigène
est incapable de comprendre la notion du contrat de travaïl
et la discipline qu'il comporte.

Déjà l'ordonnance n'' 22/241 du 29 juin 1955 modifiée
par celle n? 22/14 du 12 janvier 1956 a supprimé la servt-
tude pénale dans différents centres du Congo belge et dans
tout le territoire du Ruanda-Urundi.

Le Gouvernement belge, disposé n observer les dlspost-
tians de la convention, se préoccupe de réaliser les condi-
tians adéquates à leur application loyale.

La. .Recommandation nO 99, concernant l'adaptation et la
réadaptation professionnelles des invalides constitue une
véritable Charte de la Réadaptation professionnelle des
invalides. Elle a été adaptée par 210 voix contre O. Elle
rencontre tout l'appui du Gouvernement. qui se préoccupe
vivement de ce problème. Néanmoins, on ne peut dire qu'il
se trouve résolu en Belgique d'une manière aussi complète
que le préconise la Reco!!llIlandation et l'effort du Gouver-
nement devrait spécialement porter, pour s'y conformer.
sur les points suivants :

- enregistrement des invalides demandeurs d'emploi et
des emplois disponibles;

- embauchage par les employeurs d'un certain pour-
centage de travailleurs invalides dans des conditions per-
mettant d'éviter le congédiement des travailleurs valides;

- mise à la disposition des invalides de certains emplois
réservés.

Le Parlement est actuellement saisi de deux propositions
de loi qui s'Inspirent de la dite recommandation.

La Recommandation nD HIa concernant la protection des
travailleurs migrants dans les pays et territoires insuffisam-
ment développés a été adoptée par la Conférence: interna-
tionale du Travail par 161 voix pour, dont celles des délé-
gués gouvernementaux et travailleurs belges. 18 voix
contre et 36 abstentions, dont celle du délégué employeur
belge.

La Conférence a encore adopté par 145 voix contre: 23 et
28 abstentions un projet de: résolution concernant I'adop-
tian. à une future session, d'une convention relative aux
travailleurs migrants.

Les deux parties les plus importantes de la recomman-
dation ont trait respectivement à la protection des travail-
leurs migrants et de leurs familles au cours de leur voyage
aller et retour et préalablement à la période de leur emploi
et à l'emploi et la stabilisation de ces travailleurs.

La recommandation s'appliquant aux travailleurs mi-
grants, consacre toutefois dans son article 5 le principe de
non-discrimination entre les différentes catégories de tra-
vailleurs. D'autre part, lorsqu'ils se trouvent dans des con-
ditions particulières, les travailleurs migrants ont besoin
d'une protection spéciale (voyages, acclimatation. rapatrie-
ment, stabilisation, etc, .. ).

Les rapports et la comparaison entre la situation des
travailleurs migrants et celle des travailleurs ressortissants
au cours de remploi ont donné lieu, au sein de la Commis-
sion chargée de l'examen du projet de recommandation,
aux plus vives controverses.

L'article 20 de la Recommandation énonçant tin principe
de base concernant la politique générale à suivre pour la
protection des travailleurs migrants au cours de l'emploi,
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de strafsanctles op hun niet 111~e:(' roe te passen, maar men
mag niet uit het ooq verliezen, daïe-r in. Congo gewesten
bestaan waar de beschavîn q lla11'IJ/~li;ks doorgedrongen is
en waar de Inlander het befJr[p V'~K1 d~ arb eldsovereenkomst
en de tucht w elke deze omvat nIet ban vatten.

De vcijheîdstraf werd reeda 'l>iij v-erocdenlnq n" 22/241
van 29 juni 1955, gewijZifJd bij -de verordeninq n' 22/14
van 12 janua ri 1956 In verschûlea.de centra van Belgisch
Congo en over het gehele gebiecl \/él!!\ Ruanda-Llrundl afge-
schaft,

De Belgische Regering, <lie bœe id! is de bepalingen van
het verdraq !ld te Ieven, zoegt ",,00J: net lot stand komen van
gepaste voorwaarden VO()r d.e loritIe toepasslnq er va!'.

.Aonbeoelin q nI' 99 betref Iende ede SCI1e>li1l9 en herscholinq
der invallden betekent een ,v~l-k.d:ij/l(e:keure voor de her-
scholing van de tnvaliden. Zij werd met 210 sternrnen
tegen 0 goedgekeurd, De Rege:ri:n'!J, die zfch Inzonderheïd
Illet dit probleern bezlqhoudt, ste'tIl:lt deze aanbeveltnq vol-
ledig. Men mag evenwe.l niet beweren dat dit vraaqstuk
in België op zo vollediqe wijz:e Dp'g~lost is als in de Aan-
bevelinq WOLdt voorqestel d, en <HeRegering zou, om er
zich naar te nedrag'en zid. inzol.d~d~id voor de volgende
punten moeren înspannen

- inschrijvinq van de werkeoek ende invaliden en van
de beschikbare arbetdsplaatsenz

- indienstnemmq dom de ,.."e:l'lge-'Vcorsvan een bepaald \
percentaqe invalide arbelders, l)-lleder de voorwaarden, waar-
bij de: afdanking van valide '<lI:b~[dE:r:szou kunnen vermeden
worden:

- aan de invaliden sommiqe vo-oebebouden arbeîdsplaat-
sen bezorqen. '

Het Parlement ïs thans ill lull: lJe:zit van twee wetsvoor-
stellen welke rekening honden llllet deze aanbe:veling.

Anbevelirr.g n' 1(JObetrdfeIlde= de bescherming der migre-
rende arbeiders in de onvoldoenei ontwikkelde landen en
gebieden werd door de 11.terIlatioma!e Arbeidsconferentie
goe:dgekeurd met 161 stemmen ",o.OI, wuarunder die van de
Belgische Regerings- COlt werkn ernersafqevaardrqden, 18
stemm en tegell en 36 ~IlÙilO)lld!itIg€n, waaronder de Bel-
g ise he werk 9eversa fge:v élar~ig den..

De Conferentie heef t Jl()9 IEld 145 stemmen voor, 23
tegen en 28 onthoudinqen ~e::11on twerp van resolutie goed-
gekeurd in verbandrnet cie [foE:cllc€l:Iring tijdens een komen-
de zitt ijd. van een overeenkonssa êetreffende de miqrerende
arbeiders.

De: twee meest belanSJr:ijle d1.elen van de aanbeveling
betreffen respectievelijk de: besch-ecminq van de miqrerende
arbeiders en van hun (JcziIlne:-.nlijdens hun heen en terug-
reis en VOOE' de per-iode VélI:1 ]1I1..lII ,v~r.kstdling en de tewerk-
stellin g alsmede de: stabilisa tie vao deze arbeiders,

In de aanbevelinq betreifende ode miqrerende arbeiders
wordt evenwel in artîke] 5 e.r VélO het beginsel gehuldigd
dat er toe srrekt ~l'ee:n onder scleeêd te .maken tussen de ver-
schillende cateqorieën van arbetders. Van de: andere kant
wanneer de: miqrecende <.tdeiodeer:s irl bijzondere toestanden
verkeren, hebben zij eH1 bi~iIDIId.el bescherminq nodiq
(reizen. acclimatisatie, fep'atr:ië.:ri~g, stabilisatie, enz.v.}.

In de schoot van de Comm is.sie 'welke belast was met het
onderzoek van het on twerJl v-aIl aanbevelinq, werden de
meest tegenst.l:ijdige be:-griJlpbl ß!~iiarvoren gebracht in ver-
band met cie verhoudinqen ell de nrgdijking tussen de toe-
stand van de migrerende êlcbei.oe:r=sen die van de nationale
arbeiders gedllrende de te\lI"erk:stelblg.

De stru ike lateen was <lEtiiklE:l :ZO van de Aanbeveling,
waarîn een grondbeginsel ,v-o.•.clt bepaald in verband met
de alqernene politiek die- meer ""'lorden gevolgd voor de
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c'est-il-dire quand ils sont assimilés aux autres travailleurs,
constituait ln pierre d'achoppement.

Le texte de cet article prévoit non seulement que les nor-
mes de protection pour les travailleurs migrants doivent
être appliquées pour autant qu'elles soient assurées aux
autres travailleurs, mais il implique encore la reconnaissance
d'une protection spéciale et de conditions plus favorables
aux travailleurs migrants que celles qui sont consenties aux
travailleurs ressortissants.

Comme la législation sociale de nos territoires non métro-
politains n'établit pas de distinction entre les différentes
catégories de travailleurs, qu'ils soient migrants ott non,
l'acceptation de cette recommandation ne présente pas de
tiLfficultés majeures et ses dispositions pourront, éventuelle-
ment. servir de base à l'élaboration de mesures législatives.

Pm- ailleurs, la situation sociale des travailleurs migrants
dans nos territoires non métropolitains constitue une des
premières préoccupations de l'autorité admlnlstrante et fait
l'objet de réunions périodiques internationales groupant des
représentants de tous les territoires intéressés.

Pour le Ministre des Affaires étrangères,
absent,

le Ministre du Commerce extérieur,
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bescherming van de mlqrerende arbeiders tijdens de tewerk-
stelliuq, dit is, wanneer zij met de andere arbeiders qehjk-
gesteld zijn.

In de tekst van dit acttkel wordt niet alleen bepaald dat
de bescherminqsnormen voor de miqrerende arbeiders mee-
ten toegepast worden in zover ze aan de overtqe arbeiders
zijn toeqezeqd, maar er wordt eveneens vcorqeschreven dat
de migrerende arbeiders een bijzondere bescherming en
gunstiger voorwaarden zouden kennen dan die welke aan
de nationale arbeiders worden verzekerd.

Daar in de sociale wetgeving van onze overzeese gebieds-
delen geen onderscheid werd gemaakt tussen de verschil-
lende cateqorteën van arbeiders, of deaen al dan nlet mi-
grerenden zi]n, geeft de goedkeuring van deze aanbeveling
geen aanleiding tot belangrijke moeiltjkheden en haar
bepalingen kunnen eventueel tot grondslag dienen voor het
treffen van wetgevende maatreqelen.

Overiqens ïs de sociale toestand der mtqrerende arbeiders
in onze overzeese gebiedsdelen een der grootste bekornmer-
nissen van de administratieve overheid en worden er in dit
verband op geregelde tijdstippen Internationale verqaderin-
gen gehouden waarin vertegenwoordigers van alle belanq-
hebbende gebiedsdelen gegroepeerd worden,

Voor de Minister van Buitenlendse Zeken.
afwezig.

de Minister van Buitenlendse Handel.

V. LAROCK.

Le Ministre dl! Traoei! et de la Prévoyance sociale, De Minister t'an Arbeid en Sociale Voorzorg,

L-E. TROCLET.

Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën,

A. BllISSERET.

Le Ministre des Communications. De Minister van VerkeecsLVezen,

E. ANSEELE.

Le Ministre de la Santé publique et de la Famille, De- Mlnister van Volksqezondheid en van het Gezin,

E. LEBURTON.
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